RNy At

gxﬁ &y R
ADATTGA cum A1)
mﬂ%‘s If\se ﬁ

3 & N0 szur ’T&O]”Lb%@&

azur CLm’]

Fesm-magta Congd m%-@’mmn»

112ijad Rol. Uy 2

beaLcNe,
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Do Léj5easd an PAjpeun ro leanay
Or ComAnt Connanta na Haedjlze )
mb'Ua'cljat, ap 4a2 O8 cnn‘ '93.

CA511A‘6 ant ron Ceojl na h- emeArm
Lejr an n5adan Don.

Jr mjan Lom dun nnnTINne A dpoy-
cujad ¢um 3nATA A tadbanc © ARt 3-

- ceol Anraise ¥éjn, ceol bpjosmn na m-

bano, To ceol blarca An rinrean; Ir
1on3ancaé tjom 50 b-¥ujl njaccanay an
bj€ onnajnn Yo A teunad, Ac jr cormujl
a1 110 reo le 54¢ uile 110 ejle bajnear
le beata ¥jop An o-Gjne; naé d-rul
mjaccanar opnan—an Cunnpat na
Raedilze reo— 4 éun ajp bun éum an
o-teAnsan A consdAjl 6 dbayr? Haé

14A1d n1accanar An ©Aaojnd ejle cumann

4 éup Ain bun 350 ©é)jeanac cum yeara
an 1361 7 Ycppteaéca A conzdAsl a-

sumn.  Jr manr r)m Aacd vé le i 4
dbajnear le m-Ap TR ¥éin, jr €1511
ofijnn A dej A 5comnute 7 30 bpag
A% bporcujad AR 1-040]1ead ¢um naA
néiteann 1o A deunad bud Eon 'com A
deunad 341 rocal an bj& & pdd o'a o-
taojd. 2AET TA cujo Djobd lejrzeatmal,
7 cuyo ofod neaméinamac 7 cujo ejle
ofod ajneolac 7 man rimni’l 912 ap i
Deunca asuinm, At TA beaznaé 5aé
ujle 0o A5 oul 4 muja.

bijdeann brén moén onm MuAn A
éluynm beasnac 3¢ ujle dume a3 rejn-
1M Mo a3 Feaoajsil yonn oéjheanaé na

‘n-alla-éeol, 14 ¥ojum Jr mearaA, OAf-

Liom, ATA le ¥a53a1l ya0) nearm. 2AJa b
¥ujl 14 r30)le cjonamla uals 14 ceans-
A1n oiitéarajse, ch na h-allajde ceojl
T na gyhte ymince uas an 3-ceol Tiit-
carars.  Jr anam clujnimjo AbnAm W
QIIOntA 10 DAdjr no adbpdjy “Spronajo
an Cyyd” 4 1o, 7 5§ 50 d-¥ujl ¥jor
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A% ATL N-0DA0)NID AT beA5'An ojod man
" 2Ajaropfn Ruad,” “AUn 2J61nj.”
CA;lm Oear Cnu]'bce na mbd "Apad
1o Cporbe “Anje Oy, 7 4 lejtéro;
TA A lan © Fonnad na h-€jneann ang
¥Or aln nac b-rujl aon cuymne A34jym,
7 mearaim sunab’ jav M4 FOmMN T
rusjnce 7 1r bygne aca le yasail 1
€Inimn na ¥ojmn 4 NoEunNTAN DEARMAD
A T]-’O]u.

Wac reann lejr ang 5-cujo jy moé ©'an
1-040]716—joIn rean 7 63 —yonn man
“Tar-ra-ra-loom de-ay,” 6 “The Man
Who Broke the Bink at Monte Car-
1o, n6 “Daisy, Daisy give me your
Answer do.” Tni? naé b-rujlmjo 435
léj5ean an d-reanamlaéc oul A miza ny
an 110 reo | Waé v-rujlmjo a3 cajllea-
muinc an 5ndta a4 b azainn an 1o
né1E1b veara 7 AT ra ¥uAma d bynne ?
Jr ¥jon é 50 d-Fujlmjo 7 cimaojo rAr-
ca leiy! 2UJearaym 50 m-béjomjo an-
coratujl te ononz41d jrle Linoujn 16
2ancercen 50 luag, Aéc Tajm cjnrce
na¢ A5l le aon duime j 1 €umy an N1t
nameac ro. 2ta ¢ejteann an o-ceansa
50 1é)m uainn, pacra)d 34¢ aon md &
bamear le ¥jop-beata an ©.cipe djlre
€neany 161 QI]Ar ciipam naoméa €
ciinam TeAn3an 14 Tjne, Jr chpam
1naomca é cinam ceol 4 cjpe man A
5-ceuona Kaé d-ruil ceol na h-€jneann
A01 e 1A COofManaid  ¥jona 30
druilmio 1 ap 3-cjme ¥aleit? Waé
¥ion é 50 d-¥ujl ceansa ceol 7 clujgyoe
174 cotmantalte Jr cumardjse 50 najd
(Le vejt leanca,)

The vitality of nations is like that of individunals
or any other objeet in Nature.—It grows and
dies. Rome, Spain, and Holland were the com-
mercial mistresses of the world, in succession—
they vanished. England succeeded Holland : she
is declining to-day, aud in less than ten years Ja-
pan steps into her boots—she has one boot on al
ready. What, then, will those West:Britain Irish
men do who, a few years ago, proclaimed that the
‘“‘English language was goodenough for them—
that it would be the language of the world”?
Will they cast their lot with England and follow
her into her original and inherent barbarity, or
seek to deck themselves off in the resplendent
Irish plumage which they despised in its day of
tribulation £

seun CSARAD
Le Dillon J, McCormick.

Teaé 2Mjjc 2ajgjon, €jnpyr.—
2, Teac ba Fujoe Sjan 1 Ejnyny le
1- 4 Unm.

Df an ceaé reo meunca ¥ao] duy
Chujc an Teanamoin, A5 | nTednnard
bpjan Ruad Uas Ceansddin an cans-
Anacc 30 7m-é)nescat an Ron Flar ar
A1 d-Fajnze 45 Ponrc Flar 7 50 nacérad
16 trearnad ajp Cnoc Teanamugy.

OubAInG an TANJANACT mMap AN 3°
ceuvna 50 mandbicad yean oe muncip
Loclaimn &, 7 naé majpread an yean
Tim bhyaZam. Do Tamc an TapsaAp-
ACT ¥jon, man ©o Tanlujy 54é nid
man oudbanc ré cum énujdisce.

Canz41neacc ejle ©o njnne ré naé o-
canic j lagajn ¥Or—

DA D-TJOCFAD Luins an Cnajny Camm
50 cua1 A1 F61o Oupd, 1m v1n 50 mbud
gnom le 2M)ac FHall a ¢6ca.

Out amac Oﬁq Oémmnajll caycan
4Unn sleann vear Cuns ejoin €4 énoc,
cejéne mjle ar beul 2Wujlc. 'Sé ap

| ¥AT an Tuzad Oﬂn O06mnajll an an -

sleann alujnn 40 Le Uny Dajll Oejns
ny DomnA1lt——ceAnn Te nA ¥A1C15 mo-
1A b 1 3-Concae 2jajseo ’ray c-reo.q
AjmYIn, B A1 G-rejls A A €6In 7 jan
ceannca oUE lejr, A5 bneadnujad naé
nad aom oul uata ajze. tus ré 1ém
uad dpuaé anénoje, 7 éu.mb Té ar
cjonn ceuo Tnojjte cnearna '’y bdtam‘
manduis an 1é1m &, 7 cujpead 'rang m-
bAll Ap €uic vé €. Jr mmic A €amge
mé 'n uA)5—cA rf Tnjcnojste Teus An
¥ao. Tj5 le oume An b€ 4 54dar tpjo
an nsleann uajs Dol Dejn3 Fejerie.
TA rigl le Dja a54m 146 FaDa uann
41 la 30 ©-CI50 AT TApzanadc ar
cjonn cum cnuculsce ATt 16T 50 ©-T)joc-
FATD ¥ocla 'y file ¥jop—nuamn a ofbd.
AINT 1€ 50 nad riijl A,5e le R15 na n-
5ARTA 50 ©-CJOOFAD Y6 'ran 1. 5401t 50
¥O1ll 50 m-berdead OpAnsemeq d'a o
Sréj3rIne, 7 nuajs ©'a Cur an luéc ga
bpenacoac.
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LESSONS IN GZA&LIC.
(BOURKE'S)

Tae GAELIc ALPHABET,

Irish, Roman. Sound.|!rish. Roman. Bound.
Vi aw | m m  emm
v b bay | g n enn
¢ c kay | o ¢ oh
P dhayl 5’ p . pay
e e ay in T arr
¥ f ef | 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
} 1 et u 00

3 i ell |

XXIX LESSON.— Continued.

Vocabulary

Attached (tond of), cumanaé, attach-
ment, affection, cumany

Arcl;it.ect, Ano-éloéajpe; raon-cead;
a joiner ; Yaon-¢lojce, @ mason; raon
cnann, & carpenter ; raon-catmarn, a
husbandman; paon,reojl, a ship-
wrigh*, From yaon is derived a
large number of words of which it
may be well to instance a few:
raojnre, freedom, cheapness, immu-
nity ; raojnreacéc, f, the state of be-
ing free cheap, &: yaojp;, a han-
dicraft - raopraé, a freeman;
raonrace, the act of working at any
trade, particularly that of carpenter;
raoptusad, m, labouring ; yoanéuye-
e, a labourer; raoncaéas, m, toil
tillage,

Barry, banpare,; Castlebar, Cujrrlean
A bA[l]’\A‘ﬁ é’tl//l/“L 4 ‘é/; \\f,s(? D

Cha.rity' CA[tCAm]ACC. from CANA, friend
ommunion, comaoys.

Clt}’.. catajn; metropolis, apo-cagan.
hristmas, t1o¢laé.

Estate, inheritence, outcajd; native
land, gjp-ducéarr.

Foreign, cojzénjoc

Fetid, vpeun.

Go, irr. verb, gej5 (go thou): out, to
g0: a5 oul, going; ¢uayd, went;
nacérao, I shall g0

Holy Land, calam naomméa.

Horseback, a5 mancuiseace.

nin azam, Or cd ofijl azam.
Kent, Ceancp.
London, m, Lojm50501.
Manchester, 21ja3naconn, 2ancercen.
Mansion, m, anar.
Probable, nojsteac, from oy, fancy,
hope ; yr ©oj5¢)5, most hopeful,
Parliament, f' ¥ejr-
Promised, seallca

River, f amum, (pr. awan); a word

that is found compounded in the 27Z ?,, ;
names of many places, as well on ,
the Continent, as in England, Scot-

land. Example—Rhine, nj3aiman,

the king of rivers; Rhone, no-aman 2cats

the rapid river; Garonne, 5and-ay-
An, the rough river ; Seine, reac-afy- 75 s3e
a1, the separatingriver ; the four A. p
vons, in England, are derived from
afnam, river ; the Shannon in Ireland
from yean, old, and aam, river;
Latin, amnis; Welsh, avon ; Armor -
ic, aun,

Sir, gj5eanna, rao), oujme uaral, and
as a title of honor, njojpe (knight) ; r

ti5eanna literally means “Lord u’//?( -
Stephen, Scepan ; 2ac-Scepay, R 5
stephens, Stephenson. ag ,(*
Thames, f, Tam-ujrsze, from gam, still, &% 2
placid, sluggish, and yjyze, water.” .
From this latter are derived the
word whiskey, and those names of
English, Welsh, and Scotch rivers

and towns that have the prefix esk,
axe exe, ox, usk, ax; Hexham, the

town or hamlet on the water; Ox- f‘tr'c_ 5
.+ ford is Qrzyopo, ie —Waterford— /g, %
O'Brien. ;

Al e "tq/"\'/"?‘

In our reply to Mr. Dillon in last
Gael we said that the ending of the
Future Tense was g3 or yajo. That
reply was intended for the particular
form presented by Mr Dillon : and lest
students should confound that reply
with the Future forms in general, we
would remind them that s or yeao
is the synthetic ending of the First
Person Singular, but in reply to a que

a3

lintend; 1 suppose, ; I am resolved, ¢

ry; as, & noeunra)d cii 6? ODeunyao.
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AN 2AJUYR.
Lejr 2y n3adanconn.

1 Do ¢uatlugs mé an mujn ra 5nuam

45 DMANNTAD An A1 Trdjs,
Do b’ Ano, mon, 10n541TAE 4 FuE,
Huam €ejls v iy an Aen a4 cudan

A3 bun na 3.cannars n-Ano;
Huain Mg rf éum na cpaja sa1nde,
2AJan 1luals mon rajsofun éum An caga.

Dud nadanc 5l6pman é 541 50,

2n Muin ¥a Feins A5 m;
hunnag! hupnaé! bud dned} an 3leo
Huajn Anougs vf le neanc a 5lon ;

bud oyl lem’ énojde a T51a1—
5onm, 5lar 'y bA17 ¥4 'n rpéjn a5 rmizea0,
Gonn 'nojarh cuny 54y rTAo 435 tujrlead.

Fapa! vana! ca 'n 540t anojr
235 réoead 1 4 neanc
2An Tpujm na otonn MOr 1-usdreac iy,
A3 reimim ceojl 50 H-ano, 50 by, '
Wi 'L ceol yr yednn va neary.
Fana! vapa! anp yead na h-ojdéead
Ca ’n 540t 43 reymm A ceojl 50 ¥foémar.

\

HNuajn ¥eicim bao beas an AN mujn
Fa veolcapd seala '3 tnjall;
Haé oear an navanc é an énjor
Na ceonan 'sluaraée ¢um na ype’
. Fa tolur bujde na spéjn’
"Cum €jneaqn ! éum ap m bajle dfyr™
S11 3411 14 MbaoSIS Dopreun scljrce.

Or c10mn na mana ca an ypeun
A3 lonnnad 541 40 rmic;
'S 6 Pantar seal, cead 6nda 06 ;
'S & Anur 5l6nMman, 54nn na naor
, _ DAN peacad, pjan 10 Fnuajm.
Na Tojmneadc 301nm, 5lain ©ad na neulca, e ¢
An nae, a1 sp1an A5 ME 50 5lép50al.

Oéon-e-e0 ! ©a 'y b6y 1y mo
2 5coMnute onc, 4 mujn,
At bé1d, 50 m-béanrals bar 4 1 25151
2An ¢um D6 o rean A'r 05
2 druan bar rao 6 Toin
] noormeaée 6 oo tonn noobnénaé—
Sejnnedcars ci annrin 50 slonian.

Aég, O! g1 oyl Yom ©i, A mujn
Jr 411 Yom veje led’ Zaord
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Huain yejnneann ci ©o ceol 50 by,
Fa tolur ruajnc na 3péime s4ny’

'S a1 ramnad ¥lajteamarl, ¥al.
NeAménfoénulseacc—jY erjomplan €i
Oe 'y Trionru)5eA¢c rim 4cA ceadc oijnm.

AET Iy ¥eAnrn lom €1, A fqun, nuajn cajm
An dAnn na rléjdcead mén—

Dynn €avajn Ano, 541 cnanmy, 5l ;

KOG 'n léded Cille-2Ajancain—arc
Jr veire Liom 't an ooman—

Jr ot 1 em énojde 54¢ cuam, 506 calad

A TAd 'n & lujte ¥A Y5AE A 5CANNA]S.

] m" ajce TA D'l-at .Clyat’ 1 4 lujde ;
TA meatac mon anojy

An 45412 N4 rpéjne, comanta ¥jon

Bun catan vluajman fa)edin g,
Prjomaic an ocjne oy’ ;

Jr 41l lem’ ¢énojte A DaOINEAD DAA—

S 4 mnd mon-uajrie, mjonla, manla.

Aéc, O¢! g1 catan reopsee 1,

Han raojnre, O¢! 5an ¥éjr;
Oc¢6n ! nac d-rujl An noaojme spojde
0o ¢up An bun apjr man df

2An raojnre 5lonman, 516
'S ©o nuazad lucc na rejlle mojne
Ar €11ynm 615 14 14A0T 50 Deo. Veo.

2 mujn ach ci ¥OS "o lujte
Join €1nnn A’y A ndin—
'y Téneann ci— nj ol5eacé dDaod
Dup muji5im éun ‘ran oproms 4 ¢laoje
Tre ¢luaj rean-cin na mbano
AéT muimiIy ¢6n ©o cun A jcémnujde
"N dup mujncin ¥61q 1r § Jr cim 0a0d

21¢T, TA AT T-Am A5 GeACT 5O 370D
N & mbéyd an fuin ¥A 5L0m,
A5 reymm ceojl 1y yuajnce tjom
HNa temn ri mam—rnj déjD yi oud
21¢t 5l6nman 5eal manp On .
Ceol bjyn Amt raojnre, ceol any ¥lajgiy.—
2 fainze €jneann. rejnn 50 ceanc oim.

Sejn1, reinn ©o c¢eol, 5D 5puo.mAé o=
Sejnn, remn o0 ¢eol 50 h-Ano—
Beun-bay ©0 1 Hai & r5nI0Y Feal néjm
21 na1d ¥A© 6 'g a1t OCj 541 leun
Cotn 5lan le majorn dpeds :
Sejnn —éjnse 5lézeal © €jnynn Alunn
5leann an dajr 50 rolur rajmeamujl.

0o ¢ualayd mé an mujn ¥A Spuam—
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Aéc clumread | 50 luag
v 235 reynim ceojl a cujnEyd 1 5eil
0o dndn 50 HRAE, & &1 N4 nouaDd,
Déjd mon, v8)d buan oo éli !
't bé1d o Feamnoés 'nir a5 blatujad =
HWjor vejre ¥6r can é)y An énapd mon.

Cargin Ludpajy, Scac Ajary, an ceatpamad 1a :
veus ve Fadna, ran mbl adajg 189,

2 Saoy jonmun 7 A 2lué 2ujne mujnceanda, cujn)m
Cu54c onpéacc veas an An 5clajnris-  Oo éonanc mé sup
Gwin DUJye 61 rean TiijEce A DEANTATAT ¢uzac A | Ur
5¢laInri5s” ACT ni'l easla An b€ onm apadjd naé y¥éyomn
buad 2o dpejt ajn an tSaoj ojmteinc, 2pt €arvos Cua-
ma  Ta rijl azam 50 54adrajd i mo lejérseul ap rony
An ©€ACT beas Yo ©o ¢un éujac,

“aun Clajrreay Dinn o ¢an 30 Bninn na ceolta 1j5e
FATO". A Sa0) 2jl )1 m6n an y5amal ach an €jneannals
50 d-¥ujl yja© comm To)mann vin 4 1a1d an ajmedlayr naé
b¥ujl meay Aco an 4 TTeansa ¥éjn.  2Un Teanza TO néjn
u5Tan v uajrle. Jr byrne, 17 bpjozmaine 7 v Apra Anray .
TOTAT ATOIY- 2Ly uam Feudéaim rian ¢ne oujlleosa crjon
lobEa na rean leadan 7 na fejcym aon Teansa Ant Ca ¢ot
bo3, ¢or bjnn, ¢ot bpeds. com cyearca 1é), ljonanng mo
cpojte le vojlsear; Nuajn éufmis)m an An neatn.yuym, 7
Aar ©ROC tear 4G4 aj5e A clann ¥éin ©f. TA An ©-Am An
5an oimn, 7 burteacsr mop le D14 ‘A €a0d, 50 m-beyd
14 DAOINE 4TA cobanuizad lejy an n5a0dajlze Atarac An
A 701, 7 140 10 50 b-¥ujl nAjne onéa codajp TO Teunad
] 16 | ladajng, anuain 1r ¥éjoin leo é, 50 bponaé, ©0jl-
5earad; man i nad 4 g-anmanna r5nfodéa a leaban Aje-
beotujhte 14 Hootajlze. €qpse ruar oy dun oTAM-nél
A ¢lanna Waorm Paonujce 7 cajrbednajse 0o najrjim na
crnne naé ¥éjoin le cjondncar, né le mallujcesind Sac
TAT dup mirneac 16 dbun njean To'n Hootajlze To dnrire 4
rior- Cujnp ma’y ¥éjoim leac, AzcOomONTUT, 4n beAnmus. ?*F-
A% Tjnm 541 tpjse Ag cSacr-Deupla leyy an m-beannused
é)reactac vo3, mlyr, Tlata na Faotajlse, 7 ¢jEEin Apve ]
7 a1 bApn buad ach ajze a1 nHaotajlze or A con. i

Lé)51%, 4 Sao) Ofl, mo 2néace 7 ma ca ©fi cjnce 50 b-
Fujl 16 uneamnac oo pajpéan, clotduajlce an roy na
h-o1bre 30 v-rujl 5ean mo énojte. :
21 Sa01 Uy L6¢a1m, 54b mo deannacc 7 mo dujteaéar, :
7 3u11m ¥4)0 rao5ail ¢ujac ¥éy, 7 yonar 7 teun oo 'y
154004l 0o éana,

Comar Ua JZnjomca.
[Mr Griffin is one of the few Irishmen who may speak authoritatively on
Gaelio matters. Mr Griffin had his Irish Class in Lawrence over sixteen
years ago. The Gael and its editor have the fervent prayers of Trishmen.]
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an cLyrseuc.
Le Tomar Ua Anjomta.

? 1 Ta an Clajpreaé dymn ©o éan 50 3ninm,
Ha ceolta yj5e ¥ao 6,

2nojr 'na lujte ajn ballajde an cjje,

341 speany n6 bpjs 'na 3i6n;

; 2djan Yo ©o éuArb a1 5l61ne mop.
> 3 vf 'n Ejnnn rumc 541 30,
: 0o dnr A 3cnojte 1 b-Fean ‘ra mnaol,
_ Jr oFA3 AR OTJR ¥40] DOM.

2 M élojrgyd rao) n6 amzeft 5pnn

0o 3ut An]’r 50 Teo,

00 dnjr an olaold, ©'FA5 Dubac ©0 cm, <
Tuj r3éala cpujnm ved Pon;

A1 craojnre bj A5 niin mo énojce,
otjo teun! 1y’ y{ njor m6,

Al biijna,® an ¥ill a0 ¢pat le cjor,
2 majpnin dfur 065.

3 21 élajnns ¢aojn, TA 3ean mo énord’,

Oev' A, oeo 1a0] 't 'ce'o ¢eol,

]S joma ojtée mejne a hallajje an Rij,
~ Do bj a13e cnjonna 'r 65,

TA rijl le Cpjoro a54am Afa01n

30 mbe)d it Anjr 30 YOT,
2p dallajs an nf5 4 cana spfnm,

2L néym, man dd)Y ¥400.

00 2 CAJLjK OJL.
lejr 2Un nHadanpvonn.

2tjo ¢éailin 5\ aTA cTil;

Ajo mtjrnin Alujny 31€;
: Hrajdeccard mé 546 la t:ﬂ
r A0 mbéjd mé yuan ‘ran 5cné.

Océon ! ]r oud a1 1a Yjom,

Hj 't peulc 411 b1E 'ran ofé’,
"Muajn drao 6m’ £407d ATA Tl

2 yconjn 65 mo cnojde.
Onujo Lom, & yojnin aluyn,

Onujo Lom, A'y béyd mo énofte
14n, lan ©e 1705, Te 5aine,

De fualmmear 5eal, & ¢oj<c.
2o éarlin L aca cils

Ao mijpnfn 65 341 Cnad,
Bnajtedcald mé 50 bpac &u

2 Yo, A pigy, A 5na0.
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Dallas, Tex,
Abpany, 18, 95
2 Cana Djyr:

Tajn)3 oo lejgin Lae 'L PADRAIC Ci%-
am, 7 éujp vé Atar mop opm ag lejoip
TIn A dbeje a0’ Apimrenidn ¥éjn. Ta
mear 541 TOMAY 43541 OpG 6 an G-am
A Fusjnear an ceuo ujimin o2 'y Haoc-
Al map 5eall an ag obAIn 141G ATA Tl
A3 Teunai. 26 GA Ap ©-teanzat 3 ae-
0)l5e 435 TO34INT A Y ApjY, A3ur Jjr
5eAnn 50 m-be;d vj caod le caod le 54é
teansa ¥o3lujmee ejle rany voman. OO
léj5ear o b papéan 6 €1y A €a5any

' ¢usam 50 b Fujl yjor m6 ve 2A0INId 45

¥o5luim Haejlze 11 €nn anojr na bf
'n 401 am le ©A ceuv bljaday.

0o Tillr 50 mb ¥éjojn 50 mbud aon
oe na Cojpinyte ay bajle-an-mujlyny,
Concae na 3ajiyime, mjre. Wy fead 50
oepnyn, A¢ Cjanpuise Ay ar mé, 6 pan-
Arce Catanridjn—aAn pARdjrce 19 An
ruza® Oomnall maie O Connajll, “an
treun-Fesn coin’’ Ou bf mé a mbajle-
an-gmlnng Grjf 56 ceatain ouajngd.
Caitear cejéne bljadna oom’ Faojal j
5-Clanimuinjr, "Concae zeal 2f)aj3es,”
T1r mare 7 gr ¥jalman na oaojne Aca
AT,

Jr ¥ion nac b-Fuil monan oe élany
na h-€jpeann anny an 3.catajp Yo no

©ANNY An YTAT YO ¥Or, AC mAn Ay 5-

ceuona Jr ¥é)o)n leo nuo majé teunad
nuajr v At leo rym.

Cnatnona ojaluagy reo ¢uard €ann-
AT, b a3a1nn ball' annr an A1 o
(under the auspices of the Irish- Ame-
rican Benevolent Association, a most
flourishing and prosperous local organ-
ization). yuajn & df Tyméjoll é4)3 ceuo
peanra bajllisée 1 ©-ceannyca ééjle.

Ta rigl A34m nac d-reucanng ci le
cancujrne An An onoé-Haedjlse ath
anny An lejcit reo; ni'l ¥ocld;m 1o
conznain ejle lem’ Aice.

'Sé mo BOEuT 50 d-FulsIT ¥Yaoa lae-
&b 7 1an-tlance ¢um cii dej& oy clony
An 5a0dajl Al Fead mOnan oe dlja-
AnTAld ¥OTY.

le o6céur mop,

Paopajc Ua Cupnajti

[ éana U) Cunpnapn, ni call oujc a
bejc 54abat ©o leidrzégt; TA|rbed)n
ol a1 meuo €jneannaé ATA 'nan a
TMUaJNGe DO CUup ap pajpéan 117 A o-
cean3a tucca)y co maj leac—F € 5]

2y Leoman 7 a Tpj Comaplagsinjze
Blaot an Leofman ap an 35-Caojpe 7 o'
FIAFTI)5 ap daléa)d 4 anigl; Tudajpc
Y1 3ult Daléajd; 584Rp ré A ceann of
map amavan, 3laod ré an an dFaol-
éi, 7 o Fjarpuis ve; oudbajnc ré na'p
bal€a)d; rpojc ré o céjle € man plar-
ujoe ; ¥40] dejje, 51402 ré an an Sjon-
naé, 7 © Flarnuid te. 5o cimnce 1]
rlaj3oean ajp 7 1 Feusgad ré baléuy-
av.

Nj dejpeann oaojme slice yajce 1M
AimY IR 54da.

Vocabulary,
cofmajnljsteoinite, councillors, korliy-
horee,
5laod, did call, ylee-eh,
o'f1arnuys, did ask, dheefry,
balcad, smell thou, balhy.
anajl, breath, unawil
raol-¢i a wolf, whayulchoo
oudajnc, did say, dhoo.airt,
plaraste, a flatterer, plawsee.
rlajycean, a cold, _shlydhawn.
rFAjce, anylhing, fhaickeh
5abad, danger, -guwvah,

Translation,
The Lion and His Three Councillors,

The Lion called the Sheep to ask her
if his breath smelt ; she said ay : he bit
off her head for a fool, He called the

Wolf, and asked him ; be said No: he.

tore himto pieces for a flatterer. At
last he called the Fox and asked him.

Truly he had a cold, and could not

smell,
W ise men say nothing in dangerous
times,

"
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“ A nation which allows her language to go to ruin, is
parting with the best half of her intellectual independence,
and testifies to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
s1s0P TRENCH.

* The Green Isle contained for more centuries than one.
more learning thap could have been collected from the rest
of Europe ., , , Itisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary histories of their country, written in
the language of the people, from the fifth century. No
other nation of modern g:)uro > is able to make a slml}ar
boast,” —SPALDING'S ENGLISH LITERATURE, APPLETON & Co,,
NEW YORK,

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, and gave
their name to the country.—J. CorsweLL, PH.D., F. R, S.’s
Scotch History,

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were o rude that they had no written language until the
Ii“h' when the Franco-Normans formulated the English.—

PALDING,

A monthly Journal devoted to the Cultivation

and Preservation of the Irish Language and

the autonomy of the Irish Nation.

Published st 247 Kosciusko st., Brooklyn,N. Y
M.J. LOGAN, - - - Editor and Proprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.
Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. 0. as 2nd-class matter

Fourteenth Year of Publieation.

VOL 11, No. 2. MAY. 1895,

Remember that the First Irish Book is given fres
of oharge to every new subscriber.

Subscribers will please remember that subscrip-
tions are due in advance.

Thoe Gael repoxts. active Gaelic work at home
and abroad.

The New York P. 0. SBociety holds its ann ual
{concert and ball at the Murray Hall Lyceum, 39
8t. & 3rd Av., on Moore’s anniversary, May 28th
The Providence Irish Language Society held
its first anniversary entertainment at Infantry
Hall on April 28th (as announced in our last iss-
ue), and was a complety success—outsripping all
of its kind ever held in Awerica. The Irish bag-
pipe, harp, and song were prominent features of
the entertainment.

Becretaries of Gaelic classes shounld send us the
addresses of their halls, and also their time of
meeting, that we may publish them for the infor-
mation of iravelling Gaels and others who may
desire to call on them.

To get the Gaelic Journal, Send 6s to the Ma-

nager, Dollard’s Printinghouse, Wellington- quay
Dublin, Ireland,

For the honor of your race, Gaels, you should
swell the circulation of your journmal into the
millions, because it is the only representative of
your language in America, National pride should
impel you to do this. And, to help you along to
compass 8o noble a purpote, we shall send Tar
GAEL to clubs of 10 (to separate addresses) for $4
a year ; and any Irishman that would not contri-
bute his quota of that to see his language and lit-
erature scattered broadcast, put the back of your
band to him.

Gaels, at one time or other within fifteen years
some 1,500 of you were vociferous in your cry for
the presevation of your native tongae and the
circulation of its literature. What efforts have
you, as a body, made since to circulate you,
Gael ! Is it a want of confidence in the ultimate
success of the Gaelic movement that is the cause of
your supinenessf If 8o, what grounds have you
for it ¥— In 1881, when THE GAEL was ushered
into the world, not ONE man, woman or child in
‘all Treland had graduated from any public school
—The next year—1882, 17 persons in all Ireland

graduated in the Irish Langnage—last year 1,165

graduated in it. Where, then, is the room for a
want of confidence? Or, is the cause over confi-
dence, assuming from such favorable condition of
things at home that the work is done # Ah, friends
the work is not done until the crownless harp
waves over an Irish executive mansion on Irish
soil/ The lapsing into such quietude of your
patriotic predecessors left your country to.day a
despised beggar knocking for recognition at the
portals of Great Britain. ' Patriotic perseverance
intelligently directed will froe Ireland in speech
and limb—wind-bags will—never /

Gaels should send as many copies a8 possible

of their little journal to the Old Conntry, It will

encourage them there, and, besides, supply
them with considerable reading matter—a suffici
ency to keep them in practice until better times,

Until the power of England wanes, Ireland can-
not successfully organize to fight her on Irish
soil. Hence, then,if Irishmen would have Ire-

land free they must change their bzse of opera-.

tion, 50,000 picked men could seize Canada, and
that in possession as such base, privateers counld
be let loose to clean the seas of British commerce.
The freedom of Ireland would then be but a short
way off, and, that accomplished, Oanada could'be
annexed to the United States.

The intelligent reader will see the point here
right away —Ireland is within a six hours’ sail of
Evgland—Canada is, ordinarily, ten days away

Y
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from her; and the cty of indignation raised by
patriotic America at the betrayal of the Monroe
Doctrine—an indignation which has permeated
the patriotic American spirirt to such degree as
to cause veterans of the public service to sever
their conneciton with it—in Nicaragua, makes it
reasonably certain that the Irish force in Canada
would rot lack either material or moral aid,

The activity of the Orangemen in eulisting re-
cruits for England in the United States under the
name of A. P. A., is now intelligible, Fearing
tha tthe construction and control of the Nicaragua
Canal by the United States should injure Ler
South:American trade, Eungland determined
to take possession of Nicaragua, and retain it, e-
ven had the United States recourse to force to dis
lodge her. She calenlated on the paper.millions
of the ready=drilled A P A’s to fall into her ranks
in her fight with the United States, as their pro-
totypes of the Revolution, the Tories, did; but
the howl of indignation raised by patriotic Amer-
ica at the betrayal of the Monroe Doctrine made
her change her mind and hoist her sails from Nie
aragua, notwithstanding her A P A allies, and the
seeming friendship of Federal officials.

NEW PUBLICATIONS.

The Life of Baint Ciaran, of Saighir, by the
Rev D. B. Muleaby, P, P., M. R. I. A,, Kilclief.
Co. Down, is a most readable book. The text is
in clear, bold Irish type, with English translation
and notes explaining the names of personsand
places. It has 90 pages ; no price is named on it

The Visitor, Hartford, C mn., is a new weekly
published by Mr. John F. Conroy, the patriotic
stationer and general merchant of that city. It is
an excellent paper—a very mint of information
on all subjects. The subscription is $1. a year.,

We bave received the initial number of the
Queen State, published by J W Vincent, at Linn
Creek, Mo. It does not touch on politics or rel-
igion. Itis a monthly, and its price is 50 cents
year. The Gael has many friends in Missouri, and
is, therefore, pleased to see the signs of general
progress extend to Oamden county.

The Irishmen of New York and vicinity can ob
tain gratuitouns instruction in the language of Ire-
land by calling at the rooms of the P. C. Society,
263 Bowery, on Thursday evenings from 8 to10,
and on Sunday afternoons from 8 to 6, o‘elock.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets at
Philopatrian Hall, 21( 8. 12th 8t., every Sunday
evening, where it imparts free instruction to all
who desire to cultivate 8 knowledge of the Qeltic
tongue.

29 Glenngariff Parade.
Dublin, Irelard,

6ad Abpaoyy, 1895.
2L ¢ana jonmuyy

Cu]m_m cusac pajpeun a léj5ear or
cotmain Connanca na Faedylze 1 mb'l'a’
clag, v ¥éo;m 30 mearrajd cii zun
cOIn 2ujc € a cup | 5-cl6d ran n1Ha0val.
Cujnim cusa® mAn An 3ceucna DANTA
A T3THjobAar 50 ©é€j5eac le ©' ajajd-re.

Cujnym cusac orf raitynse ¢um 50 5
CUITFID T An Ha0Dal ¢uzam A Fead
bljadna ejle.

Hjl m6pan azam A nad leacg, aéc 50
b¥ujlmjo A3 ojbpjusat 30 cneun, cip-
amac cijr na Haedjlze a up an A5a1%.

Jr ©6&céur Ljom 50 dbrujl il rlam, yol.
1A1n, 1010 conp ajur cnojie

Jr mjre co éana 350 h-eus,
2n FHadap Dong.

Westerly; R I, May 6th, 95
21]. J. Ua L6éagn.

2 Capa Djl—Japajm mataimnur onc
¥aor m’ ¥ajlljd a3 joc cfor na bljadna
Y0 an You “2ly Ha0dall.” D'atpuys mé
415 ¢Ommurte 6 Ppodioenr 50 o-of 'y
bajle reo gymépoll cpj j 6 yon 7 o
é151_oom r3ANAT lejr an reoll Haed
115e 'ran 5-catajn 119, AT veunyard
mé mo VjEéjoll ceanny . a cun an buy
reo

2lc beas & o a d-rujl myye AfY aéc
©b 750 leon €jneannaé any, 7 cujpeanny
Y140 TU;m mMon ‘ran nheedjize  Ar
Conoae Clappujde 50 H-ujle 1a0, 7 0l
¥eAnr 1o bean, buaséajll 16 cajlijn mnaé
b-rujl ©'a ladAINT AR F4D

Cujnym oollan éusac 'ran lejpin vo
le B-a5415 an Haodagt.

Le riijl 50 d-yujl it ylay 7 rona,

Do éana Haotlaé,
Paonuiec ] Ua Catarars.

ERRATA,

fa Mr. Dillon’s communication in the last Gael
a few typographical errors occurred.—In the Sist
line of 2nd column page 10 read Blessed Margaret
Mary for Blessed Virgin Mary; in the 34th line
read Dayton, O, for Oayton, O.




|/

Al 5a00AL. 91 -

seanidr 3A0dDUL5E.

lejr an Acain Unpnamac P. 1. Ua Cuy-
1710, 1 ©-Ceampull Kaojm Ulphonrujr,
eodraé Kuad, Oyd't Padnuye, 1895.

(Leanca.)

Fuain an namajro buard A;p vead
camajlt,7 of niig aca, ni té 'mam €ne
DO CUn ¥40] 1-A4 rmacc, ACC & n-100al-
atnad rem ©0 éup Ap MumTIp N4 b- ép
neann, 1 cnejoear beannuyste Kaoim
PAinujc ©o dibjnc ay an n-ojledn 30
Deo. Un yead 14 m-bljadan ro tj 'y
c-€neannacé 7 an Loélannaé ¥arcujsce
m A ééjle ) oorojo An dAjr, 7 1r mimic
b cné na h €jneann 54 oeanzad lejr
An d-rujl ©o b'Feanp ran cin.

2An nad 14 h-€jneanajie ciimaccaé
50 leomt le buajd © ¥a541L An A1 nady-
A1o Loélannaé, 10 A na)d 1é1 5-cumay
14 noaoIead mjoyroninac rin A npuas-
AD AmAé Ay an ojledn 3lar ? Djdeao-
AT ; ACT mA df, ¢]a 'n FAE na 'nnoean-
navan é? Fneaznamaojo an 5-Cejrc
A3 nad 50 nad An mjoronin cjoparmla
TN Onna, An s-ejoindealu;ad A v54p A
neant le cata)d beasa ruanaca Af
a5410 A ééjle, 7 A conzdard 140 6 1A
o-ceact le ¢Eéjle 1n n-olut-dbujdean 4
tjomanyrad na Loélangnuyde 6 4-4 ©-Cit

‘50 bpras.

Alac na Loélanqujde bunc&]rce An
A1) YGAJD eront'bealbco. rm A bf ‘'mears
burdean na  Ejpeann, 7 éujn rjao pém-
pA An T-07ledn A cun ¥a0j] €Oy AnIT 1O
50 ©e0. 2UJAnr rin ©e; NINNesvAR Cont-
a4D le caojreacad pazanaca A 5C1019,
A bj 50 h-an-éimaccac ¢né cuajréeanc
na h-€onpa 11y an am 1y, 7 ©'a péjn
111, 1f Tad no34 A5 A5 AT 1AMAIO ACT
anm monp ©0 €635411 ¢um An oban UAT-
daraé rin o0 éujn 1 M3jomm.

Connainc bpjan bonojine, 4 df ‘rar
am 1in Apo-pgs A €jmnn, An YOOINM
4 b A ceact; connajnc ré An neul oon-
¢a, an c1¢ uatdarac A bj le Yynn A dnyr-
cead Or cjonn na - ememm, 7o ul-
mal5 ré A dujdne oo 'n 5 comnac ¥joc-
man, ¢um 50 n3lacrad vré an Loclann-
AC AT DARR 4 Pfce. O fuazain vé an

Since issuing the first insstallment of Rev Father
Cuniffe’s Saint Patrick’s Day Lecture, many Irish-
speaking persons (who are not able to read Irish
thoroughly)expressed a wigh to see a close English
translation of it in The Gael, as it would help
them to read the Irish thoroughly and, thereafter,
Gaclic matter generally We have complied. We
give the ‘‘close” translation of the present install-
ment in this parallel column, and we shall give the
subsequent installments in the same form: the trans
lation of the first installment will also be given be-
fore it is completed, so that the reader will have a
valuable piece of Gaelic oratory for his library,

The enemy got victory for a time, and it was their
intention, not only to bring Ireland under their
sway, but to force their own idolatry on the people
of Ireland, and to banish from the island for ever
Saint Patrick’s holy faith. During these years
Irishmen and Scandinavians were in each other’s
grip in deadly strife, and often the soil of Ireland
was reddened by the best blood of the country.

Were the Irish powerful enongh to gain a vietory
over the Scandinavian enemy, or was that unfortu-
nate peopls powerful enough to hunt them out of
the Green Isle? They were ; but if they were why
did they not do it Wae reply to our question say-
ing, they had bome misfortune—that division that
scattered their strengh by petty little wars among
themsel ves, which kept them from coming togeth-
er in one united mass that would drive the Scandi-
naving from their country for ever.

The Scandinavians took advantage of the divided
state which obtained amongst the Irish hosts [that
is, the Irish chieftains], and they determined to
place the island in subjection to them now and for
ever. Hence, they made a compact with the pagan
leaders of their tribe who were powerful in northern
Europe at that time, and, accordingly, the enemy
had no choice but to raise a large army to compass
that terrible work. '

Brian Boromhe, who was then supreme monarch
of Ireland, saw the coming storm ; he saw the dark
cloud—the awful tempest, which was about to
break over Ireland, and he prepared his hosts for
the fierce contest, in order to receive the Scandina—
vians on the point ot his pike. He called on the

princes of Ireland to array themselves under the
Green Flag of their country.
They came in mighty hosts to give battle to the

e e A s
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prIonnrardId 14 h-€jreann 140 ¥éjn oo
cnuinnusad ¥a0) mejnse 5la)r A o cjne.
Tanie r1a0 1 rluagsed mona le cag
D0 driread an A1 1amao; 7 510 naé nad
€jne man aon A1 a1 6¢A)o énjceaslars
reo, Tamic r14T Cuj3 Dpjan beazad
6 5a¢é cijze 'n €y Of anm 7 cadlaé
na Loclanny €anc cyméjoll D'UAE Cljag,
7 3an mojli TANNa]N5e4d an T-Anm yuay
1 line co541d, 1é rn le nad, le Trojo
a Beunat An ma3tad Cluan-Tajpd. ba
n6-Fava bj na aojne a3 rijl leir an
la éjreactac 10, ACT Gajnjc 1€ ¥4 dejn-
ead, 7T bud é an 1a é a b no-cujinead
A rlanusad na cpujnne, 'ré rin le nad,
aojne Ceurca, Ay cpfomat 1a app ¥)é-
ead oe mj Ay 2Abpajy, 1014, ®f 'y buj-
tean €jneannaé Ajciste néyd, acc
njon djan le Opjan cat ©o Tabajpc an
Aanla ap A d-ruajn an Slanu)sceosn bar,
man dj ré vjadeunca. Uf Flor 435 na
Loclannaisd naé m-bejtesad ol 46
mjan a5 apm Cpjoroamul na h-€jn-
eann ¥ujl O VOncAd A an 1A 11, Dj
FIOT ACU AN AT) 5-CeuDia Nac nad ang
cmlan oe anpm Dpjagn 1 Wacain, 7 man
T)n e njon ¢ajll rja© aon am, aé dejy-
115 1140 AR 45470 le cat ©O dpjread
an An anpm €jneannad. C6 Wwat 7 ay-
1 bman 50 nad an cad le dul an s34,
7 na'n V'péjoin lejr 6 a reAanb né a
¢up an 5-ciil, €uj ré on‘ou15ce 00’y Anm
€neannaé An amajo © jonnrusad.

Do 1&)m 1é 1n a 2jallaje, 7 anojr 43
mancuj5eacc An 4 eaé-Cos41t, A énojr
beannujste 1n A lajm, ladajn ré lejr an
anm €jneannaé, a5 nad -—

" FeAnA 1a h-€jneann, ca ¥10T
45410 5un b'é reo an 1a AL AL eus Ay

.SlAnujsceom AL AT 5-CTOJT AL AL YOT-

rA 7 Ap TON AN DOMAIN 50 Hujle; T ma
TA 1€ njactanac, A3na151m onnad bay
FA541L At A Yon-rAN Anoiu. Feucdapsd
na Loclannujde 1n dun 5.cofajn, naj-
ve Jora Cpjorc, 7 najimoe dun 5-cpjeo-
1 naomda. Uime 1n, 514010m onnajd
A Feana 14 h-€meann, €nojo ©o veun

ad 7 buays 'Fa541L A1TI, 16 euzasie
AT 16414 ' AJn; TROJOI5)D AT YOy Dé:
cAnnajnsid dun 3-clojdme Arn rony dup
5-Cnejoli 5 cujty5)o dup b-pjcide 4 g-ar-

enemy ; and though Ireland was not one [that is,
her chieftains were not united , on this tremendous
oceasion, armies came to Brian from nearly all the
provinces of Ireland. The Danish army aund navy
surrounded the city of . Dublin, and, without delay,
the army was drawn up in line of battle—thatlis to
say, to give battle on the plains of Clontarf. Too
long the people were in expectation of this eventfal
day, but it came at last ; and it was the day which
was memorable in the salvation of the world, name-
ly, Good Friday, the 23rd day of the month of
April, 1014, The Irish hosts were placed and rea-
dy, but Brian did not desire to give battle on that
day on which the Savior died, because he was
pious. The Scandinavians knew that the Qhris-
tian army of Ireland had no wish or desire to shed
blood on that day. They knew in like manner
that all of Brian’s army was not present, and
hence they lost no time but hurried forward to give
battle to the Irish army. As soon as Brian saw
that the battle was to ga ahead and that he could
not evade it or defer it, he ordered the Irish army
to engage the enemy.

He leaped into his saddle, and now riding on his
war horse, his blessed cross in his hand, he spoke
to the army, saying.—

““Men of Ireland, you know that this is the day
on which the Savior died on the eross for our sake
and for the sake of the whole world ; and, if it be
necessary, I beseech you to die for His sake to-
day. Behold the Scandinavians before you, the
enemies of Jesus Christ, and the enemies of your
Holy religion. Therefore I call on you, men of Erin
to make fight, and to gain a victory tosday, or to
die on the battle field; fight for Cod’s sake;
draw your swords for your religion’s sake ; thrust
your pikes into the ribs of your enemies for the ho-
nor of your wives and daughters ; fight quickly and
boldly for your Church, your altars, and your
country.”

(To be continued)

* 1In this lecture we interpret o¢
tannajde Scandinavians because they
were partly one nation at that time;
individaully, their a.ccepted demgna-
tions are:

Loélanm, Denmark

Fiomn-Loclany, Norway

Sonéa, Sweden. 2

PRS—

Inits cogency o grammat.osldlomatw construc-
tion, we oha\lange!the speaker of any language to
produce a more happily expressed discourse than
this Lecture of the gifted, learned and patriotic Rev
Father Cuniffe. Our translation is poor, but it has
necegsarily to be so in ordsr to keep to a “‘close” li-
teral translation of the original verbiage; and all
intelligent persons know that, in a close translation,




b

AN FAODAL. 23

naca1d dbun nAmao An ron ondra dup
m-ban 7 dup n-mmi3ean; cnojois1d 50
watman 7 50 ceann An ron dupn 1-€a5-
lugr, dup n-alcéjn, 7 dup o-cfp.”

(Le dejt leanca)

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS

Ool—S8ilverton, Rev. D 8 0’Begley.

Conn—Groavenordale, James F Torpey.

D C—Washington, Rev. P J O'Connell, Wm, F
Molloy, per Mr Molloy.

Ill—Apple River, Miss Maggie Sullivan.

Ind—Union City, T McMahon.

Ia—Burlington, J Hagerty. (one of the old guard

Ma:s—Holyoke, J Phillips, Frank Egar—Clin-
ton, Miss B M Padden, all per Mr Phillips —Hol-
liston, Huamphrey Sullivan,($5.).

Mich—Muskegon, N Oarey, P J Connell, per W
Harte (omitted in last issue).

Mo—Arcadia Ursuline College, the Mother Supe-
rior, per J Hagerty, Burlington, Ia—S8t Louis, Rev
Mother Antonis, also, per Mr Hagerty—Millwood-
Rev Thomas O'Cleary.

Mont—Saltese, James Boyle.

N Y—Brooklyn, Thomas Mulligan.

O—Lowellville, M Corcoran.

Pa—Centralia, P Ruddy (an Irishman)—Phila. F
O’Kane, the P. C. Society, per fecretary J P Hunt

R I- Westerly, P J O’Casey.

Vt—Gouldsville, Edmund Ryan.

W Va—Wheeling. Dillon J MeOormick, Sister
Xavier, C F Gilligan, W B Brannen, per Mr M¢
Cormick, M Lally, N Mead, Mary Ellan Burke, O
McCann, Frank Healy, A Lally, per Mr Lally.
Ireland —Dublin, An Gabhardonn.

Galway—Doorus, P Brennan, who has changed
his residencs from Holyoke, Mass. to the Old Sod.

Kerry—Camps N S. Jeremiah Deane—Rockfield
N 8. James O’Sullivan—Cahirdaniel N 8., Teach-
er—Lohar N 8., Ml O’Sullivan—Ca tlemaine N 8,
Eugene O’Sullivan, the last four per Humphrey
Sullivan, Holliston, Mass.

Mayo—Binghamstown, Rev M J Munnelly, per
Mr John Phillips, Holyoke, Mass.

New Zealand—Dunedin, the Editor New Zealand
Tablet, per John F Perrin.

O'Faherty's Sjamra an 3ejind, re-
viewed in the Fa0¢al recently, is for
sale by Mr, P. O'Brien, 46 Cuffe St.
Dublin. The price in cloth is 2s: in
wapper, 1s 6d.

the innate beauty of the original ean never be re-
produced.

Hence, we have no hesitation in declaring that
this Lecture, in the manuer in which it has been
presented, is worth to the patriotic Irishman to
leave as an heirloom to his family the cost of The
Gael from its foundation.

In a recent issue of the Irish Re-
public we are told that a convention
of prominent Irish. Americans is to be
held in the near future to consider
Irish affairs. Amongst the names
mentioned is that of the “Hon, Thos,
A E Weadock of Mich. If that be the
party who introduced a bill in Con-
gress, not long ago, whose object was
the suppression of any publication
which adversely criticised any foreign
nation, or advised resistance to its
rule, he is not fit to sit in Council
with Irishmen, The New York Sup
handled Weadock and his bill without
gloves at the time, Had it become a
law the Irish Republic would not be
permitted to circulate through the
United States mails to-day,

OBITUARY.

We regret to have to re cord the deaths of two
good Gaels since last issue, —John Casey of Bur
linton , Ia,, and John Greaney, of Brooklyn, an
old member of the P C Society, and a native of
Headfordy Oc. Galway.—May they rest in peace:

The Gael can now be bought off the news stand

in the following places.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.

D P Dunne, Main 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn.
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del.,

W Hanrahan, 8¢ Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 High st, do.

J N Palmer, P O Bailding, Tomah, Wis.

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chieago, 111
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzioski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N X.

Mr. Ramy Springfield, Ill.

Mrs Woods, Jacksonville, do.

Mr Gorman, Joliet, do.

Q. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wilitzius & Co. Milwaukee, Wis.

G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Oatholie Pablishing Co. St. Louis Mo.

E B Clark, 1609 Cartis St. Denver Golo.
John Murphy & Oo, Pablisher, Baltimore, Md
T N Chappell, 26 Oourt St. Boston, Mass
Fitzgerald & Co. 195 High st.. Holyoke.
Mrs. Hoey, 247 First 8t. Portland. Or.

Ed. Dekum, 249 Washington st. do.
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O’Currv’s_ Lectures.

v ON THE
MANUSORIPT MATERIAL oF ANCIENT [RisE His
TORY,

LEOTURE IX,
[Delivered July 10, 1856.,

———

Murroch, who, in concert with O'Brien, had led
the men of Leinster against the Danes of Water-
ford, so far back as the year 1137.

That this book belonged either to Dermot Mac

Murroch himself, or to some person who had him
warmly at heart, will appear plainly from the fol-
owing memorsndum, which is written in a strange
but ancient hand, in the top margin of folio 200,
page a .—
O Virgin Mary ! it is a great deed that has been
done in Erinn this day, the kalends of August—
viz , Dermot, the son of Donnoch Mac Murroch,
king of Leinster, and of the Danes {of Dablin], to
have been banished over the the sea eastward by
the men of Erinn. Uch, uch, O Lord! what shall
Idot”

The book consists, at present, of over four hun-
dred pages of large folio vellum ; but there are
many leaves of the old pagination missing.

To give anything like a satisfactory analysis og
his book, would take at least one whole lecture,
I cannot, therefore, withinu my present limited
space do more than glance at its general charac-
« ter, and point, by name only, to a ®cw of the

many important pieces preserved in it.

It begins as nsual with a Book of Invasions of
Erinn, but without the Book of Genesis; after
which the succession of the monarchs of the year
1169 ; and the succession and obituary of the pro-
vincial and other minor kings, ete. Then follow
specimens of ancient versifieations,— poems on
Tara, and an ancient plan and explanation of the
Teach Midhchuarta, or Banqueting Hall of that
ancient royal city. (These poems and plan have
beea published by Dr, Petrie, in his paper on
the history of Tara, printed in the Transactions
of the Royal Irish Academy for 1839, vol. xviii,)
After these come poems on the wars of the Lein-

- stermen, the Ulstermen, and the Munstermen, in
great numbers, many of them in the highest his-
torio interest and value; and some prose pieces
and small poems on Leinster, of great antiquity,
some of them, as I believe, certainly written by
Dubhthach, the great antiquarian and poet, who
was Saint Patrick’s firsl convert at Tara, After
these a fine copy of the history of the celebrated
Battle of Ross na Righ, on the Boyne, fought be-

tween the men of Leinster and Ulster at the beg-
inning of the Christian era. A copy of the Mesca
Uladh, or Inebriety of the Ultonians, imperfect
at the end, but which can be made perfect by the
fragments of it already mentioned in Leabhar na
h:(idhre. A fine copy of the Origin of the Bor-
omean Tribute, and the battles that ensued down
to its remission. A fragment of the “Battle of
Cennabrat”, in Munster, with the defeat of Mac
Con by Oilioll Oluim, Mac Con’s flight into Scot-
land, his return afterwards with a large force of
Scottish and British adventurers, his landing in
the bay of Galway, and the ensuing battle of
Magh Mucruimhe, fought between him and his
maternal uncle, Art, the monarch of Erinn, in
which battle the latter was defeated and killed, as
well as the seven sons of Olioll Olnim. A variety
of curious and imortant short tracts relating to
Munster, are to be found in the Book of Leinster
4 besides this last one, up to the middle of the 8th
century, This volume likewise contains a small
fragment of Cormac’s Glossary, copied, perhaps
with many more of these pieces, from the verita-
ble Saltair of Cashel itself ; also, a fragment, un-
fortunately a very small one, (the first folio only)
of the wars of the Danes and the Gaedhils (i. e.
the Irish) ; a copy of the Dinnsenchus, a celebra-
ted ancient topographical tract, which was compi
led at Tara about the year 550 ; several ancient
poems on universal geography, cronology, history
and soforth ; pedigrees and genealogies of the
great Milesian tribes and families, particulary
those of Leinster ; and lastly, an ample list of the
early saints of Erinn, with their pedigrees and
affinities, and with copious references to the situ-
ations of their churches.

This is but an imperfect sketch of this invalua-
ble MS., and I think I may say with sorrow, that
there is not in all Europe any nation but this of
ours that would not long since have made a liter-
ary fortune out of such a volume, had any other
country in Europe been fortunate enough to pos-
sess such an heir:loom of history.

The volume forms, at present, part of the rich
store of ancient Irish literature preserved in the
library of Trinity College, Dnblin ; and if printed
at length, the Gaedhilie text of it would make
2000 pages of the Annals of the Four Masters,

The book next in order of antiquity, of which
I shall treat, isthe well known Book of Bally-
mote.

This noble volume, though defective in a few
places, still consists of 251 leaves, or 502 pages of

the largest folio vellum, equal to abont 2500 pa-
ges of the printed Annals of the Four Masters.

(To be continued)
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QJLeN eaou3.
bryan 2AJaco 7.
Fony—Cuan €6éajl—2]all 7 rollamanca.

Ir 1 1-O1leadn €avajs AT mo éeud 5nad,
25 an lejz mé &)ce mo npiin 50 1-63,
2 v-¥ujl cpyfipn ajn aon ¢éjll a3 5ul 4-a 01A10 Onm,
'S 541 bean A bpéasrad mo cneac le ¥azagl.
CaA myre cnejt-laz—nj'l 5an ©'A Yeunad,
Asur n1’L Mé aJn A0n ¢op AG MAR dejteatn Al ceo;
'Sa rcon mo élépd’ Iy o © Fa5 Ljom ¥éjn mé,
'"Aur cuard Til | 3-cné uajm Jn 00 ¢ajlin 65-

2L n-40)y A Y60€]5 Yeat Fuajn mé ¥én {,
'S bud la54¢ A ¥éInin § 45 rvean le ¥a5ajl;
bud vear a beura 'r bud cimna 4 méjn-majg,
'S but 5eall le neulcan § ajn majolm dpeas.
2o 5nad oo déjljn na’'n éum na bpeuzad,
'S ©o 5nuard 5eal, 5lézeal man an eala An cnags,
00 24 ¢j¢ ¢ona le ©o leand a dbpeusad,
21¢ A 1TOq, 1fOI Feuo mé & €adajnc 6'n m-dar.

D4 b-porany rlaymin oe Cajle 5nanma,
Do &oj5read lag opm A dejg sul 'na ojars,

A€ a7 ¢jijm dean dan 60 An €uz mé 3pat of,

- Jr 3un n & pAjroe ©O yuan mé .

b’ ¥ednn ljom 50 m6n Mo mo B1a1d ‘yan néo 1,
2 bleasan mo B6 1o 4 5-¢jmn mo ¢iie,

WA rajzdpear Seonra 7 ¥a54)m ¥A 20 6,
'S sun ¥aoj 74 ¥60a1d A éujp mé §-

DA mbeod ¥10r 43 nA ©AOINe €O buadanta v dydjm-re
2y ocpdc ©0 Tmualgim ain mo Salés nuad,
Djtead 1n arce jom ajp Fead 14 h-o1dce,
'S a3 comnad caoj Ljom le h-énse 'n lae.
Hi'l 3an ©am ymuajgead 30 db-yujs mé cojdée
2L 5-cymn mo €)5 {, mo leand ban ;
25ur ¥ujl mo énojte 1 Teacéc 'n A caotmad,
'S A roon, cé ' T-j0n3mad €, 1 101410 Mo 5nad!
We re-publish this song by request of a valued subscriber. It was

given to us first by Mr. Martin P Ward, and, with its history, appears

rcpiosg ol £ of The Gael.

5LOR] A
lejr an n3abanoomny.

F16)n ©o Oja o énputulsy mé,
51611 ©o Oja o Flanuys mé,
5161 ©o Oja 4 naormuls mé,
Again, 2Mac o'y Spjopao Naom.
Tifin 1 -a0n A’y aon 1 o-cpyin
Tusajm oACd-re 'nojr ondin
2jolca mona, adnad, 501
Ouyc, A Oja, mo Cnutujstedn.
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Being frequently applied to for Irish books, we
have made arrangements whereby we can supply
the following publications, at the prices named,
on short notice, —

Simple Lesgsons in Irish, giving the pronunciation
of each word. By Rev. E O’Growney, M.
R 1. A, Professor of Celtic Mayrnooth Col

lege, Part I. $0.15
Simple Lessons in Irish, Part II. .15
Irish Music and Song. A Collection of Songs

in Irish, by P, W. Joyce, LL.D., .60,
Irish Grammar. By the same, .50

Love Bongs of Connaught., Irish, with En-

glish Translation. Edited by Dr Hyde, 1.25
Co1s na Teineadh. Folk-lore Irish Stories, g

by Dr. Hyde, LL.D. .80
Oompendium of Irish Grammar. Translated

from Windisch’s German by Rev Jas.

P. MoBwiney, 8. J, 3.00
The Pursnit of Diarmuid and Grainne, P. I, .80

Ditto, Part II, .80
The Youthful Exploits of Fionn, Modern,

Irish, with maps, ete. by D, Comyn, .75
Keating’s History of Ireland, with Literal

Translation, ete, Part I., oloth, 1.00
The Fate of the Children of Tuireann, with

full Vocabulary, 1.00
The First Irish Book. 12
The Second do. do. .15
The Third do. do. .20
Irish Head:Line Copjy-Book, 15

Leabhar Sgeuluigheachta, by Dr. Hyde 2.00
The Tribe of Ireland. A Satire by Znghus

O'Daly, with Translation, .80
Reliques of Irish Jacobite Poetry. With Me-

trical translation by Ed- Walsh, .50
Tadhg Gaolach, .50
O’Reilly’s Irish-English Dictionary, 450
Danlevy’s Catechism, Irish and English, 1.00
Molloy’s Irish Grammar, 1.25
Irish Catechism, Diocese of Raphoe, J2
Imitation of Christ (Irish), .80

The Children of Tuireann (which has a full vc-
cabulary), The Children of Lir; Leabhar Sgeul-
uighachta, and the Imitation of Christ, will meet
the wants of all who desire advanced Gaelic read-
ing matter. A large number of these books had
run out some time ago, but we have been inform
ed that there is a stock of them now.

When sending for these Gaelic books, if Gaels
want works in the English language pertaining
to Irish matters, such as Joyee’s ¢ Origin and His
tory of Irish Names of Places; O'Hart’s Irish
Pedigrees, etc., etc. we shall accommodate them,

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Fitter, Mobile, Ala,

Joex F Coxroy,

167 Main St, - - - Hartford, Conn.
(Open Evenings)

Magazines, Daily and Weekly Papers
Choice Grades of Cigars and Tobacco.
Passage Tickets to and from the
Old Country.

Money Orders
On All Parts of Great Britain and
Ireland,

BLUE STORE.

Cheapest Cash Dry Goods, Boys™
Clothing and Notion House in the
City.

Gent’s Farnishing Goods a Specialty,
Nos. 204 and 206 Dauphin Street, Mobile, Ala

Real Estate-

Being in communication with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards,

RATES of COMMISSION.—

Letting and Collecting =~ ++esseees 5 per cent.
Sales—Qity Property— When the
Consideration exceeds $2.500, ... 1 ¢ «
Courntry Property ... are ML ISIB0 s
Southern & Western Property ... 5 ¢ s

&5 No Sales negotiated at this office for less
than $25.00.
M. J. Logan,
Comr, of Deeds,

Third & Prospect Aves. Brooklyn, Y. Y.

cAVEATS, TRADE MARKks
COPYRIGHTS.

CAN I OBTAIN A PATENT? Fora
mpt answer and an honest opinion, write to
ﬁOUI\N & CO., wh

Lo. 0 hx:ve had nearly fifty yean"
experience in the patent business. munica-
tions strictly confidential. A Handbook of In-
£ ion Patents and how to ob-

italogue of mechan-

atents taken through Munn & Co. receive
:gedal notice in the Scientific American, and
us are brought widely before the public with-
out cost to the inventor. This splendid &per.
issued weekly, elegantly illustrated, has b; the
largest circulation of any scientific work in the
world. $3 ﬁw. Sample copies sent free.
Buildi ti

cents. umber contai

eou&.lle‘ﬁmgng in wlmeﬂmn gﬂ hs of new
Tozant .,.,“""'F."‘“m pooure osatrace® Aoss 0
%N CO., NEW YORK, 361 BROADWAY*




